CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

STATNI VETERINARNI SPRAVA
STATE VETERINARY ADMINISTRATION

VETERINARNI OSVEDCENI
pro konzervované krmivo pro zviirata v zijmovém chovu urcené k odeslani
do nebo pro tranzit pies ) Republiku Srbsko
HEALTH CERTIFICATE
For canned petfood intended for dispatch to or for transit through @ the Republic of Serbia
3APABCTBEHU CEPTUD®UKAT

3a KOH3€pBUPaHY XpaHy 3a KyhHe JbyOuMIle HaMem-eHY 3a UCTIOPYKY
y Penry6nuxy Cp6ujy unu tpanzut @ kpos my

SRBSKO / SERBIA / CPBUJA

Veterinarni osvédceni do RS
Veterinary certificate to RS
BeTtepuHapcku ceptudmkat 3a PC

1.1. Odesilatel / Consignor / [Tomunsanan
Nazev / Name / Hme

Adresa / Address / Anpeca

Tel. / Tel. / Ten.6poj.

1.2. C. jednaci osvéd&eni l.2.a
Certificate reference No
Cepujcku 6poj cepTudukara

1.3. PrisluSny ustiedni organ / Central competent authority /
Ientpanuu Hamiesxxau opran

1.4. PrisluSny mistni organ / Local competent authority /
Jloxannu Hannesxuu opran

Cast I: Podrobnosti o odeslané zasilce / Part I: Details of dispatched consignment / leo I: IlojeanrocTs 0 OTIPEMIBEHO] MOMIIIBIN

1.5. Prijemce / Consignee / Tlpumanarg

Nazev / Name / Ume

Adresa / Address / Anpeca

PSC / Postcode / Tomirancku ko

Tel./ Tel. / Ten.6po;j.

1.6. Osoba zodpovédna za zasilku v RS / Person responsible for
the load in RS / Oco6a oxrosopHa 3a ToBap y PC
Nazev / Name / ime

Adresa / Address / Anpeca

PSC / Postcode / Tomrrancku kox

Tel. / Tel. / Ten.6poj.

|.7. Zemé pitvodu Kéd ISO 1.8. Region pivedu Kéd
Country of origin ISO code Region of origin Code
3eMsba opekia NCO kon Peruon mnopexia Kox

1.9. Zemé uréeni Kéd ISO 1.10. Region uréeni Kod
Country of destination 1SO code Region of destination Code
3eMJsba OIpeHIITa HNCO xox Peruon ojpeauITa Kon

1.11.  Misto pivodu / Place of origin / Mecro nopekia

Nazev / Name / Ha3us Cislo schvaleni / Approval number /
Onobpenu 6poj

Adresa / Address / Anpeca

Cislo schvaleni / Approval number /
Onobpenu 6poj

Nazev / Name / Hasu

1.12. Misto urceni / Place of destination / Mecro onpeaumira
Nazev / Name / Ha3us Celni sklad
Custom warehouse |:|
Hapuucku Mmaranus

Cislo schvaleni / Approval number / Ono6penn 6poj

Adresa / Address / Anpeca
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C. jednaci osvéd&eni / Certificate reference No / Cepujcku 6poj ceprudukara:

Adresa / Address / Anpeca

Cislo schvaleni / Approval number /
Onobpenu 6poj

Nazev / Name / Hasus

Adresa / Address / Anpeca

PSC / Postcode / ITowancku Koz

1.13.  Misto nakladky / Place of loading / Mecro yroBapa

1.14. Datum odjezdu / Date of departure / Jatym orripeme

1.15.  Dopravni prostiedek / Means of transport / TpaucnioptHo

CpenCcTBO
Letadlo Plavidlo

Aeroplane I:l Ship I:l
ABHOH Bpon

Vagon Silni¢ni vozidlo

Railway wagon I:l Road vehicle I:l
JKenesHnIKuBaron Kamuon

Ostatni

Other I:l

Hpyro

Identifikace / Identification / Unentudukamnuja:

Odkaz na dokument / Documentary references / O3nake ca
JIOKyMeHaTa:

1.16. Vstupni stanovi§té hrani¢ni kontroly RS / Entry BIP in RS /
VYna3uu rpanuyHy npenas y PC

1.17.

1.18.  Popis zboZi / Description of comodity / Omuc poGe

1.19. Kéd zbozi (kéd HS) / Commodity code / Koz
pobe(LIKkom)/(CN koda)/ 23.09.10

1.20. MnoZstvi
Quantity
Komuuuna

1.21.  Teplota produktii / Temperature of product / Temneparypa npoussoza

1.22. Pocet baleni
Number of packages

Okolni D Chlazené I:l Zmrazené I:l Bpoj maxera
Ambient Chilled Frozen
Ipocropwuje Pacxnaleno 3amMp3HyTO

1.23.  Identifikace kontejneru / &islo plomby / Identification of container / Seal number / 1.24. Druh obalu

Wnentndukanuja Ha koutejHepy/bpoj miombe

Type of packaging
Haunn nakoBama

1.25.  Komodity osvéd¢ené pro / Commodities certified for / Po6a ono6pena 3a

Krmivo D Technické vyuZiti

Animal feedingstuff Technicak use

XpaHny 3a )KUBOTHIE TexHuuky
yrnoTtpedy

0

1.26.  Pro tranzit do 3.zemich pfes RS

1.27. Pro dovoz nebo pFijem do RS

For transit ti third country vis-a-vis RS |:| For import or admission into RS |:|
Tpanzur 3a Tpehy 3emiby kpo3 PC 3a yBo3 mim npujem y PC
3.zemé ISO kéd
3country 1SO code
Tpeha 3emiba HCO xon
UVS131b CZ 20/11/2015 2/10




C. jednaci osvéd&eni / Certificate reference No / Cepujcku 6poj ceprudukara:

1.28 Identifikace komodit
Identification of the

commodities

Wnentudukaruja pode

Druhy (védecky nazev) Cista hmotnost Cislo schvaleni za¥izeni Vyrobni zavod
Species (Sceintific name) Net weight Approval number of Manufacturing plant
Bpcra ((Hayuso ume) Hero maca establishmnets TponsBoHK 06jexat

Onobpenu Opoj objexta
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SRBSKO / SERBIA / CPBUJA Krmivo v konzervach pro zvifata v zijmovém chovu
Canned petfood

KOH3epBUPaHy XpaHy 3a KyhHe jby0nmue

Cast II: Osvédceni / Part //: Certification // Jleo II:YBepeme

1. Zdravotni informace IlLa.  Cislo jednaci osvéd&eni ILb.
Health information Certificate reference number
Wudopmarmje o 31paBiby Cepujcku 6poj cepTaduxata

J4, niZe podepsany tfedni veterina¥, prohlasuji, Ze jsem si precetl a porozumél narizeni (ES) ¢ 1069/2009 Evropského parlamentu a Rady,
zejména ¢lankim 8 a 10 uvedeného na¥izeni, a nafizeni Komise (EU) ¢ 142/2011, zejména piiloze XIII, kapitole Il a pFiloze XIV, kapitole 1T
tohoto na¥izeni, a potvrzuji, Ze Krmivo pro zvifata v zajmovém chovu vySe uvedené:

1, the undersigned official veterinarian, declare that | have read and understood Regulation (EC) No 1069/2009 of the European Parliament and of the Council and
in particular Articles 8 and 10 thereof, and Commission Regulation (EU) No 142/2011, and in particular Annex XII1, Chapter Il and Annex X1V, Chapter
11 thereof and certify that the petfood described above:

Ja, 1011e OTIIMCAHK, 3BAHMYHU BEeTEpPUHADP M3jaBJbyjeM Jia caM npounTao u pasymeo Ypeundy (EK) 6p. 1069/2009 Esporickor [lapiamenta u
CaBera u HapouuTo teHe Unanose 8 u 10, u Ypendy Komucuje(EY) 6p. 142/2011, u napouuro meHo [lornasise |l Anexca X, u [Tornassse |1
Anexca XIV, notephyjem na je xpana 3a kyhHe JpyOuMIle onycaHa rope:

I1.1. bylo pfipraveno a skladovano v schvaleném zafizeni a pod dozorem piislu$ného organu v souladu s ¢lankem 24 nafizeni
(ES) 1069/2009;
has been prepared and stored in a plant approved and supervised by the competent authority in accordance with Article 24 of
Regulation(EC) No 1069/2009;
je mpunpeMsbeHa i YCKIaUIITeHa Y 00jeKTy, KOju je 0M00peH, U MO HaA30pOM HaUISKHOT OpraHa, y CKIamy ca wiaHnoMm 24
Vpenoe (EK) 6p. 1069/2009.

1.2 bylo pFipraveno vyhradné z téchto vedlejSich produktii Zivo¢isného puvodu:
has been prepared exclusively with the following animal by-products:
je mpenpeMIbeHa HCKJBYIHBO O cieiehuX CIIopeTHUX MPOU3BO/Ia KUBOTHHA:

u ateCné upravena téla porazenych zvirat a jejich casti, nebo v pripadé zvére téla usmrcenych zvirat nebo jejich casti,
1) bud L 4 tel senvch zvik iotich &isti. neb Finadé zvére tél sch zviF bo ieiich &sti
(*) either které jsou v souladu s pravnimi predpisy Republiky Srbske / Evropské unie vhodné k lidské spotfebé, avsak z

O an obchodnich diivodii nejsou k lidské spotiebé urcenys;]

[carcases and parts of animals slaughtered or, in the case of game, bodies or parts of animals killed, and which are fit for human
consumption in accordance with legislation of the Republic of Serbia/ European Union, but are not intended for human
consumption for commercial reasons;]

[TpyroBa n enoBa 3akIaHuX KUBOTHERA WIH, Y CITy4ajy AUBJBAUH, TPYIIOBA I JIENIOBA YOUjEHNUX JKUBOTHERA, M KOJH CY Y CKIIaTy ca
3akoHonaBcTBOM Perryoimke Cpouje/EBporicke YHIje MOroiHY 3a HCXpaHy Jby/IH, alH HICY HAMEH-EHE 3a CXPaHy JbyIH 300T
KOMEPIIUjaTHUX Pasiiora;]

(*) a/nebo [jate¢nd upravena téla a niZe uvedené &asti pochazejici bud’ ze zvii'at, ktera byla poraZena na jatkach a po prohlidce
1
(%) andfor pied porazkou byla shledana vhodnymi pro ucely porazky k lidské spotifebé, nebo téla a niZe uvedené ¢asti zvéi‘e usmrcené

() w/nan k lidské spotiebé v souladu s pravnimi p¥edpisy Republiky Srbsko/Evropské unie:
[carcases and the following parts originating either from animals that have been slaughtered in a slaughterhouse and were considered
fit for slaughter for human consumption following an ante-mortem inspection or bodies and the following parts of animals from game
killed for human consumption in accordance with legislation of the Republic of Serbia/ European Union:
[TpynoBa u cnexehux nenoBa Koju MOTHYY MM OX KUBOTHHA, KOj€ Cy 3aKJaHe y KIAHHIM U II0cse 00aBJEEHOT Iperiieaa mpe
KJIama Cy MpOrJIallieHe MOAECHNUM 32 KJIaibe PaJii UCXpaHe JbYIM WK TPYNOoBa U ciaeaehnx J1enoBa IuBjbauul yOUjeHe 3a UCXpaHy
JbYIH, Y CKIIay ca 3akoHomaBcTBoM PenyOmuke Cpouje/EBporicke YHuje:

(1) jatecné upravena téla nebo téla zvirat a jejich ¢asti, které byla prohlaSena za nevhodna k lidské spoti‘ebé v
souladu s pravnimi pfedpisy Unie, av§ak nevykazovala Zadné piiznaky onemocnéni pfenosného na ¢lovéka
nebo zvirata;
carcases or bodies and parts of animals which are rejected as unfit for human consumption in accordance with Union
legislation, but which did not show any signs of disease communicable to humans or animals;

TPYIIOBH WJIM LeNe JKUBOTHEGE U JICTIOBH JKHBOTHIbA KOJU Cy O0aYeHH Kao HEMOAECHH 32 HCXpaHy JbYIH y CKIaIy ca
3aKOHOJIABCTBOM Y HHj€, aJli HUCY OKa3HBaIIK OHJIO KOjU 3HAK OOJIECTH KOja c€ MOKE IIPEHETH Ha JbY/Ie WIIH KUBOTHUILE,

(i) hlavy dribeze;
heads of poultry;
TJIaBC )KUBUHC,

(iii) kize a kozky, véetné jejich odiezki a platki, rohy a koncetiny, véetné ¢lanku prsti, zapéstnich a zaprstnich
kustek, nartii a zanarti, zvirat jinych nez prezvykavci;
hides and skins, including trimmings and splitting thereof, horns and feet, including the phalanges and the carpus and
metacarpus bones, tarsus and metatarsus bones, of animals, other than ruminants;
KOXe YKJbYdyjyhH meHe Mceuke M OTIaTKe, POrOBH U JOHU JEJIOBH HOTY, YKJbY4yjyhH KOCTH NPCTHjy U KaphaiHe H
METaKapnajIHe KOCTH, Tap3aJIHE U METaTap3aTHE KOCTHU O/ JKUBOTUH-A OCUM IIPEIKUBAPA;
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SRBSKO / SERBIA / CPEUJA Krmivo v konzervach pro zvifata v zijmovém chovu

Canned petfood
KOH3epBUPaHY XpaHy 3a KyhHe Jbyoumix

. Zdravotni informace Il.a. Cislo jednaci osvéd&eni 11.b.
Health information Certificate reference number
Nudopmanuje o 3apaBiby Cepujcku Opoj cepTrdukara
(iv) praseci $tétiny;
pig bristles;

(*) a/nebo
() and/or
(*) w/um

(*) a/nebo
(*) and/or

) w/umm

(*) a/nebo
(*) and/or

) w/umm

(*) a/nebo
(*) and/or

*) w/ma

(*) a/nebo
(*) and/or
) n/unu

(*) a/nebo
(*) and/or
) w/mmm

YEKUIbE CBHIbA,

v) pefi;]
feathers;]
nepja ;]

[krev zviFat jinych neZ pfezvykavcd, ktera nevykazovala Zadné piiznaky onemocnéni pienosného krvi na ¢lovéka nebo
zvirata, ktera byla poraZena na jatkach a ktera byla po prohlidce pi‘ed porazkou shledana vhodnymi pro ucely porazky
k lidské spoti'ebé v souladu s pravnimi pfedpisy Republiky Srbsko/Evropské unie;]

[blood of animals which did not show any signs of disease communicable through blood to humans or animals, obtained from animals
other than ruminants that have been slaughtered in a slaughterhouse after having been considered fit for slaughter for human
consumption following an ante-mortem inspection in accordance with legislation of the Republic of Serbia/European Union;]

[KpBH xKMBOTHEbA KOj€ HUCY MOKa3MBaje OUIIO KOjHU 3HAK OOJIECTH KOja Ce KPBJbY MOKE IIPEHETH Ha JbY/IE UIIH KUBOTHIHE,
L[OGPIjeHy OJ1 ’)KUBOTHH>a, OCUM IIPEKHUBapa, KOje Cy 3aKJIaHE Y KJIaHHUIIH ITOCIIE 00aBJbEHOT TIperyIcaa npe Kiiama Cy NporjameHe
TIOJIECHUM 32 KJIaFhe Pajii HCXPaHe JbY/IH Y CariaCHOCTH ca 3aKoHOAaBcTBOM Pery6mke Cpouje/Esporicke Yauje;]

[vedlejsi produkty Zivo¢isného ptivodu, které vznikaji p¥i vyrobé produktii uréenych k lidské spoti-ebé, véetné
odtuénénych Kkosti, Skvarkii a kalu odsti‘edivky nebo separatoru ze zpracovani mléka;]

[animal by-products arising from the production of products intended for human consumption, including degreased bone, greaves
and centrifuge or separator sludge from milk processing;]

[cniopenuux pou3Boa KUBOTHELA, TOOHMjEHHUX IPOM3BOAKHOM IIPOU3BO/Ia HAMEHEHHX 38 UCXPaHy JbYIH, YKIbydyjyhu
oamarrheHe KOCTH U YBapKe M Talora u3 HeHTpr(yre WK cenaparopa oj Ipepaje Mieka;]

[produkty Zivo¢isného piivodu nebo potraviny obsahujici produkty Zivo¢isného ptivodu, které z obchodnich diivodi nebo
z diivodi problémi zptisobenych vyrobnimi vadami, vadami baleni nebo jinymi zavadami, z nichZ nevznika Zadné riziko
pro zdravi lidi ani zviFat, jiZ nejsou urceny k lidské spotiebé;]

[products of animal origin, or foodstuffs containing products of animal origin, which are no longer intended for human
consumption for commercial reasons or due to problems of manufacturing or packaging defects or other defects from which no
risk to public or animal health arise;]

[por3BOAa KUBOTHECKOT MOPEKIIA, WIIK XPaHEe KOja CajIpiKH IPOU3BOJIE )KUBOTUECKOT TIOPEKIIa, KOjU BHUIIE HUCY HAMEEEHH 3a
UCXpaHy JbYAM 300T KOMEPLUjaJIHU pas3yiora Win 300r npodiaemMa y IPOU3BOAY WK TPEIIKe y NaKOBawby WIH APYTUX rpellaka
Koje He MPEeJICTaBIbajy HUKaKaB PH3HK 3a 3/[PaBJbe )KHBOTHEA MU JaBHO 3/IPaBJbeE; |

[krmivo pro zviiata v zajmovém chovu a krmivo Zivo¢isného piivodu nebo krmivo obsahujici vedlejsi produkty
Zivo¢iSného pivodu ¢i ziskané produkty, které z obchodnich diivodi nebo z diivodu problémii zpisobenych vyrobnimi
vadami, vadami baleni nebo jinymi zivadami, z nichZ nevznika Zadné riziko pro zdravi lidi ani zvifat, jiZ nejsou urceny
ke krmeni;]

[petfood and feedingstuffs of animal origin, or feedingstuffs containing animal by-products or derived products, which are no longer
intended for feeding for commercial reasons or due to problems of manufacturing or packaging defects or other defects from which
no risk to public or animal health arises;]

[ xpane 3a xyhne JpyOuMIIe B XpaHe 32 XKUBOTUEE KUBOTUECKOT IIOPEKIIa WM XPaHe 32 JKHBOTHILE KOja CafpiKU CIIOpEIHE
IIPOMU3BO/JC )KUBOTHUILCKOT ITOPEKIIA UIIN IIPOU3BOJE KOjI/I TIOTHYY O IbUX, KOjI/I BHUIIC HUCY HAMEH-CHU 32 UCXPaHy JKUBOTHUIHA
300T KOMEpIHjaTHUX pa3jiora Wix 300r npobiiema y MpOU3BOAY MITH TPEIIKE Y TAaKOBakby WIIH IPYTHX Tpeliaka Koje He
TIPE/ICTaBIba]y HUKAKAB PU3KK 32 3[[PaBJbE€ KUBOTHIHA HITH JABHO 3/IPABIBE; ]

[krev, placenta, vina, pefi, srst, rohy, odiezky paznehtii a syrové mléko pochazejici ze Zivych zvifat, ktera nevykazovala
Zadné piiznaky nakazy prenosné timto produktem na ¢lovéka nebo zviiata;]

[blood, placenta, wool, feathers, hair, horns, hoof cuts and raw milk originating from live animals that did not show signs of any
disease communicable through that product to humans or animals;]

[ xpB, mocresbuIa, ByHa, nepje, Jurake, porosa, Ie0Ba JOBHX eKCTPEMHUTETA H CHPOBOT MIIeKa KOjH MOTHYY O KUBUX
JKHBOTHIbA KOj€ HUCY TIOKa3MBaJle HUKAKBE 3HAKe OOJECTH KOja Ce MOXKE MPEHETH OBUM IIPOU3BOIOM Ha JbY/IE HJIH KHBOTHELE; |

[vodni Zivo¢ichové a jejich ¢asti, kromé moiskych savei, ktefi nevykazovali Zadné piiznaky onemocnéni pi‘enosnych
na ¢lovéka nebo zvifFata;]

[aquatic animals, and parts of such animals, except sea mammals, which did not show any signs of diseases communicable to humans or
animals;]

[BOZ[SHI/IX KUBOTHIbA U [ICJIOBA TAKBUX JXUBOTHUHA, OCUM MOPCKHX cucapa, KOje HUCY ITOKa3uBaji€ HUKAKBE 3HaAKE Gosect Koja
C€ MOKE IPEHETHU Ha JbYJIC U )KI/IBOTI/IH;C;]
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SRBSKO / SERBIA / CPBUJA Krmivo v konzervach pro zvifata v zijmovém chovu

Canned petfood
KOH3epBUPaHY XpaHy 3a KyhHe Jbyoumi

. Zdravotni informace Il.a Cislo jednaci osvéd&eni 11.b.
Health information Certificate reference number
Hudopmanuje o 3apaBiby Cepujcku Opoj cepradukara

(*) a/nebo
(*) and/or
(*) w/umm

(*) a/nebo
(*) and/or
() w/umm

(*) a/nebo
(*) and/or
() w/um

(*) a/nebo
(*)and/or
) w/amm

1.3

[vedlejsi produkty Zivo¢isného piivodu z vodnich Zivo¢ichii pochazejici z provozoven nebo zafizeni na vyrobu produkti
uréenych k lidské spotiebé;]

[animal by-products from aquatic animals originating from plants or establishments manufacturing products for human
consumption;]

[cnopeaHHX TPOM3BO/A JKHBOTHELCKOT TIOPEKIIA O BOJCHUX JKHBOTHIbA KOjH IOTHYY U3 (abprka Win odjexara 3a MPOH3BOIbY
MIPOM3BOJIA 32 UCXPAHY JbYIIH; |

[niZe uvedeny material pochazejici ze zviFat, ktera nevykazovala Zadné piiznaky onemocnéni pi‘enosného timto
materialem na ¢lovéka nebo zvirata:

[he following material originating from animals which did not show any signs of disease communicable through that material to humans
or animals:

[cienehe MaTepuje KOje MOTHYY OJ1 )KUBOTHERA KOj€ HUCY MTOKa3HBaJle HUKAaKBE 3HAKe 0OJIECTH KOja Cce MOKE [TPEHETH OBUM
MaTepujaMa Ha JbyJIEe UIH KUBOTHELE:

(i) ulity mékkysi a korysu s mékkymi tkinémi nebo masem;
shells from shellfish with soft tissue or flesh;
Kyhnua O/ INKOJbKH ¢Ca MEKUM TKHBOM HJIM MECOM,

(i) tento material pochazejici ze suchozemskych zviiat:
the following originating from terrestrial animals
creneher 10OMjeHOT 0/ KOITHEHNX JKHBOTHIbA:

- vedlejsi produkty z lihni,
- hatchery by-products,

- CIOpeHe HPOHU3BO/IC HHKYOAaTOPCKUX CTAHHMIIA,

- vejce,

- 890,
- jaja,

- vedlejsi produkty z vajec, véetné vajeénych skoiapek,
- egg by-products, including egg shells,
- CIIOpEeIHHUX IIPOM3BOJIA jaja YKIbYUyjyhil B Jbycke o1 jaja,

(iii) jednodenni kui‘ata usmrcena z obchodnich divodi;]
day-old chicks killed for commercial reasons;]
jenHoaHeBHe mutrhe youjeHe 360 KOMEpIHjalHuX pasiiora;)

[vedlejsi produkty Zivo¢isného puvodu z vodnich nebo suchozemskych bezobratlych Zivo¢ichi, kromé druhi
patogennich pro ¢lovéka nebo zvirata;]

[animal by-products from aquatic or terrestrial invertebrates other than species pathogenic to humans or animals;]
[CHOpeJIHI/IX TIpON3BOJa )KUBOTHILCKOI' IIOPEKJIA O BOACHUX HWJIW KOITHEHUX Oe3KMUMERaKa OCUM BpCTa IIaTOICHUX 3a Jbye
WM )KUBOTHIGE; |

[material ze zviFat, ktera byla oSetiena nékterymi latkami, které jsou zakazany podle smérnice 96/22/ES, pii¢emz dovoz
tohoto materialu byl povolen v souladu s ¢lankem 35 (a) (ii) nafizeni (ES) No 1069/2009;]

[material from animals which have been treated with certain substances which are prohibited pursuant to Directive 96/22/EC,
the import of the material being permitted in accordance with Article 35(a)(ii) of Regulation (EC) No 1069/2009;]
[Matepujana on )KMBOTHIbA KOje Cy OMiIe TpeTupane oJpel)eHuM CcylcTaHIama Koje ¢y 3abpameHe Ha OCHOBY J{UpeKTHBe
96/22/EK, npu uemy je yBo3 MaTepujana J103B0oJbeH y ckiany ca Ynanom 35(a)(ii) Ypenoe (EK) 6p. 1069/2009;]

bylo podrobeno tepelnému oSetieni, pii kterém je dosaZeno hodnoty Fc rovné minimalné 3, v hermeticky uzavienych
nadobach;

has been subjected to heat treatment to a minimum Fc value of 3 in hermetically sealed containers;

je Oma moABprHYTa TOINIOTHOj oOpamy, ca FO BpexHomhy on 3 1 BHIIe Y XepMETHYKH 3aTBOPEHO] aMOaIaKH.
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SRBSKO / SERBIA / CPBUJA

Krmivo v konzervach pro zvifata v zijmovém chovu
Canned petfood
KOH3epBHpPaHy XpaHy 3a KyhHe /byoumu

. Zdravotni informace Il.a Cislo jednaci osvéd&eni 11.b.
Health information Certificate reference number
Hudopmanuje o 3apaBiby Cepujcku Opoj cepradukara

1.4

1.5

16 () bud
(% either
* nm

(*) nebo
() or
%) umm

1.7

(*) bud
(Y either
*) wm

bylo analyzovano pomoci namatkou odebranych vzorkii z alespon péti nadob z kazdé zpracované SarZe laboratornimi
diagnostickymi metodami tak, aby se ovérilo, zda bylo provedeno odpovidajici tepelné oSeti‘eni celé zasilky, jak stanovi
bod 11.3,;

was analysed by a random sampling of at least five containers from each processed batch by laboratory diagnostic
methods to ensure adequate heat treatment of the whole consignment as foreseen under point 11.3.;

U3BpILCHA je aHaIM3a CIIyYajHUM Y30PKOBAakEM U3 HajMame IeT KOHTEjHepa O CBaKe IPOM3BOIHE CepHje 1abopaTopHjcKOM
Z[I/IjaFHOCTI/I‘IKOM METOOOM KakKo 6u ce ocurypala OI[FOBﬁpajyha TEpMHUYIKa 06pana LEIOKYITHE IMMOMNIBKE Kao IJ_ITOje
Ha3Ha4yeHo y Tauku |1.3.

proslo vSemi preventivnimi opati‘enimi k zabranéni kontaminace patogennimi piivodci po oseti‘eni;
has undergone all precautions to avoid contamination with pathogenic agents after treatment;

j€ HOZBprHyTa CBUM Mepama PEeJOCTOKHOCTH KaKo 01 ce n30eria peKOHTaMIHALH]a IATOreHIM areHCHMa HaKOH TIperaje.

[produkt neobsahuje a neni ziskan ze specifikovaného rizikového materialu, jak je definovano v piiloze V nafizeni EP a
Rady (ES) €. 999/2001 nebo strojné oddélené maso ziskané z kosti skotu, ovci a koz a zvifata, z nichz byl tento produkt
ziskan, nebyla poraZena po omraceni prostiednictvim plynové injekce do dutiny lebe¢ni nebo usmrcena stejnou
metodou nebo poraZena rozruSenim centralni nervové tkané pomoci podlouhlého tycovitého nastroje zavedeného do
dutiny lebe¢ni;]

[the product does not contain and is not derived from specified risk material as defined in Annex V to Regulation (EC) No
999/2001 of the European Parliament and of the Council or mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine
or caprine animals; and the animals from which this product is derived have not been slaughtered after stunning by means of
gas injected into the cranial cavity or killed by the same method or slaughtered by laceration of central nervous tissue by means
of an elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity;]

[mpousBox He canpyku U HUje oOUjeH of CrIenU(pUIHOT PU3HYHOT MaTepHjaia Kao mrTo je nedunucano y Anexcy V Ypenbe
(EK) 6p. 999/2001 EBporckor ITapnamenta u CaBera WM MEXaHHYKH CEMAPUCAHOT Meca JOOHjEHOr O KOCTH]y rOBe/a, OBala
WITH K032; U )KUBOTHIbE O]] KOJUX je MPOM3BO] A0OHjeH HUCY Ouiie 3aKIaHe IoCiie OMaMJbUBamba YOpU3raBameM raca y
KpaHI/IjaJ'[Hy IYIUbUHY WA y6MjeHe HUCTOM METOJAOM MJIH 3aKJIaHE KUAAKBEM LIEHTPAHOI HEPBHOI' CUCTEMA METOAOM
MIPOJY’KEHOT ILITaIa KOjU C€ YBOAU Y KpaHHjaJIHy IIyIJBUHY;|

[produkt neobsahuje a neni ziskan z materialu pochazejiciho ze skotu, ovci a koz, jiny neZ ziskany ze zvifat narozenych,
nepi‘etrZité chovanych a porazenych v zemi nebo oblasti zarazené rozhodnutim v souladu s ¢l. 5 odst. 2 na¥izeni (ES) ¢.
999/2001 do kategorie zemé nebo oblasti se zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE;]

[the product does not contain and is not derived from bovine, ovine or caprine materials other than those derived from animals
born, continuously reared and slaughtered in a country or region classified as posing a negligible BSE risk by a decision in
accordance with Article 5(2) of Regulation (EC) No 999/2001.]

[mpownsBon He canpxu u HUje JoOHjeH O MaTepHjalia MOPEKIIOM OJf TOBE/Ia, OBAllad MIIM KO3 OCHM O]l OHOT JIOOHjEHOT 0]
JKUBOTHIHA POSHHUX, HEMPEKHIHO Y3rajaHuX M 3aKJIaHHUX y 3eMJbH WM PETHOHY, KOjH y cKIIaxy ca wiaHoM 5(2) Ypen6e (EK)
6p. 999/2001 knacuduroBana kao apkasa ca 3anemapsbuBuM BCE prsukom; ]

kromé toho, pokud jde o TSE:
in addition as regards TSE:
nopex Toray Be3u ca TCE:

[v pFipadé vedlejsich produktii Zivo¢isného piivodu uréenych pro krmeni piezvykavcii a obsahujicich mléko nebo
mlééné vyrobky pochazejici z ovci nebo koz, ovce a kozy, z nichZ byly tyto produkty ziskany, byly od narozeni nebo
posledni ti'i roky nepretrZité chovany v hospodaistvi, pro které neplati Zadné ufedni omezeni piemist'ovani z diivodu
podezieni na vyskyt TSE a které spliiuje v poslednich ti‘ech letech nasledujici podminky:

[in case of animal by-products intended for feeding ruminants and containing milk or milk products of ovine or caprine origin,
the ovine and caprine animals from which these products are derived have been kept continuously since birth or for the last
three years on a holding where no official movement restriction is imposed due to a suspicion of TSE and which has satisfied
the following requirements for the last three years:

[y cnyqajy CIIOPEIHUX MPOU3BOJA JKUBOTHUIHLCKOT ITIOPEKJIa HAMECHCHUX 3a UCXpaHy IIPpEXUBapa a KOjI/I CaZIpKE MJIEKO NI
MPOU3BOJIE O MJIEKa OPEKIIOM OJf OBaIla MM K034, OBIIE M K03¢ OJ KOjUX Cy OMIN JOOWMjEeHN OBH MMPOU3BOY CY HEPEKHUIHO
IIpKaHe o] poljera WK 3a MOCIIehe TPH TOJIMHE Ha Ta3IUHCTBY T/ie HHje OKiia yBeIeHa HU jeHa 3BaHMYHA 3a0paHa KpeTamba
360r cymme Ha TCE u xoje y mocneise Tpy TonHe 3a10BoJbaBa cienehe 3axTeBe:

(i) podléhalo pravidelnym ui'ednim veterinarnim kontrolam;
it has been subject to regular official veterinary checks;
je TIpeZIMeT PeOBHOT BETEPHHAPCKOT HAI30pa;
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(i) nebyl diagnostikovan Zadny p¥ipad klasické klusavky, jak je definovano v bodé 2 (g) p¥ilohy I nafizeni (ES) ¢
999/2001, nebo kde po potvrzeni piipadu klasické klusavky:
no classical scrapie case, as defined in point 2(g) of Annex | to Regulation (EC) No 999/2001, has been diagnosed or,
following the confirmation of a classical scrapie case:
Ha BeMy Huje OMO JMjarHOCTUKOBAH HU je/laH KIIAaCHYHHM CIlydaj CKperuja, Kako je aeunncano y Tauku 2(g) Axexca |
VYpenb6e (EK) 6p. 999/2001, ynu mociie OTBpAE KIACHYHOT CITydaja CKpemnHja:

- vSechna zvirata, u nichZ byla Kklasicka klusavka potvrzena, byla usmrcena a zlikvidovana, a
- all animals in which classical scrapie was confirmed have been killed and destroyed, and

- CBE XMBOTHIbE KOJI KOJUX je KJIACHYaH CIy4yaj CKpeluja IOTBpheH cy yOujeHe U YHUILITEeHE, 1

- v§echny kozy a ovce v hospodarstvi byly usmrceny a zlikvidovany, s vyjimkou plemennych beranu genotypu
ARR / ARR a chovnych bahnic nesoucich alespoii jednu alelu ARR a Zadnou alelu VRQ;

- all goats and sheep on the holding have been killed and destroyed, except for breeding rams of the ARR/ARR
genotype and breeding ewes carrying at least one ARR allele and no VRQ allele;

- CBE KO3€ U OBIIE Ha ra3/IMHCTBY Cy YOUjeHe U YHHILITEHE, OCHM HPUILIOAHUX 0BHOBa reHotuna ARR/ARR u
NPUIUIOAHKX OBama ca HajMame jenaoM ARR amenom u 6e3 VRQ anene;

(iii) ovce a kozy jsou, s vyjimkou ovci genotypu ARR/ARR, uvadény na hospodaistvi pouze v piipadé, Ze pochazi
z hospodafstvi, které spliiuje pozadavky stanovené v bodé (i) a (ii)]
ovine and caprine animals, with the exception of sheep of the ARR/ARR prion genotype, are introduced into the
holding only if they come from a holding which complies with the requirements set out in points (i) and (ii).]
OBIIe M K03€, ca n3y3zetkoM oBara ARR/ARR nproH reHotura, cy yBeleHe Ha Ta3IHHCTBO CaMo aKo J0jase ca
ra3IMHCTBA KOje je y CaraCHOCTH Cca 3aXTeBUMa HaBeaeHuM y Taukama (i) u (ii).]

(*) nebo [v pFipadé vedlejsich produktii Zivo¢isného puivodu, které jsou uréeny pro krmeni prezvykavci a obsahuji mléko nebo
*) or mlééné vyrobky pochazejici z ovei a koz a které jsou urceny pro ¢lensky stat uvedeny v seznamu v priloze narizeni
) wm Komise (ES) ¢ 546/2006, byly ovce a kozy, z nichZ jsou tyto produkty ziskany, chovany souvisle od narozeni nebo po

dobu poslednich sedmi let v hospoda¥stvi, pro které neplati Zadné u¥edni omezeni pfemist’ovani z divodu podezi‘eni na
vyskyt TSE a které po dobu poslednich sedmi let spliiovalo tyto poZadavky:

[in case of animal by-products intended for feeding ruminants and containing milk or milk products of ovine or caprineorigin,
and destined to a Member State listed in the Annex to Commission Regulation (EC) No 546/2006 , the ovine and caprine
animals from which these products are derived have been kept continuously since birth or for the last seven years on a holding
where no official movement restriction is imposed due to a suspicion of TSE and which has satisfied the following requirements
for the last seven years:

[y cnyuajy ciopenHux npou3Bo/ia JKUBOTUECKOT TOPEKIIAa HAMEHEHHX 33 HCXPaHy TPEKUBApa a KOjU CajpKe MIIEKO UK
MPOU3BO/IE O MJIEKA MOPEKIIOM OJT OBalla MK K033, HaMereHuX 3eMibr Uinanuim HaBeneHoj y Anekcy Ypende Komucuje (EK)
6p. 546/2006 , oBIIe 1 KO3€ OJ KOJUX CY HOOHjEHH OBU MPOU3BOIH CY APIKAaHE HEMPEKHIHO O POherba WK ¥ MOCAEABHX CeaM
ro/IMHA Ha Ta3MUHCTBY e HUje Onia yBeleHa HH je[Ha 3BaHiH4YHA 3a0paHa KpeTama 36or cymme Ha TCE 1 koje y mocneamux
ceJlaM roJiHa 3aJioBOJbaBa cne)lehe 3aXTEBC:

0] podléhalo pravidelnym ufednim veterinarnim kontrolam;
it has been subject to regular official veterinary checks;
je mpenMeT peIOBHOT BETEPHHAPCKOT HA/I30Da;

(i) nebyl diagnostikovan Zadny p¥ipad klasické klusavky, jak je definovano v bodé 2 (g) p¥ilohy I nafizeni (ES) ¢
999/2001, nebo kde po potvrzeni piipadu klasické klusavky:
no classical scrapie case, as defined in point 2(g) of Annex | to Regulation (EC) No 999/2001, has been diagnosed or,
following the confirmation of a classical scrapie case:
Ha BeMy HHje OO JIMjarHOCTHKOBAH HU je/laH KJIACHYHH CITy4aj CKpelnHja, kako je nedunucano y tauku 2(g) Axexca |
VYpenoe (EK) 6p. 999/2001, niu nocne noTBpAE KIACUYHOT CIIy4aja CKperuja:

- vS§echna zvifata, u nichZ byla klasicka klusavka potvrzena, byla usmrcena a zlikvidovana, a
- all animals in which classical scrapie was confirmed have been killed and destroyed, and

- CBe XMBOTHIbE KOJI KOJUX je KJIACHYaH CIIydyaj CKpeIHja IIOTBpleH cy yOujeHe U YHUILITeHe, 1

- v§echny kozy a ovce v hospodafstvi byly usmrceny a zlikvidovany, s vyjimkou plemennych berani genotypu
ARR / ARR a chovnych bahnic nesoucich alespoi jednu alelu ARR a Zadnou alelu VRQ;

- all goats and sheep on the holding have been killed and destroyed, except for breeding rams of the ARR/ARR
genotype and breeding ewes carrying at least one ARR allele and no VRQ allele;

- CBe KO3€ W OBIIE Ha Ta3MHCTBY Cy yOHjeHe U YHUIITEHE, OCHM MPUILTOAHKX oBHOBA rerotina ARR/ARR u
NPHIUIONHKX OBala ca Hajmame jenHoM ARR anenom u 6e3 VRQ anene;

UVSI131b CZ 20/11/2015 8/10



SRBSKO / SERBIA / CPBUJA

Krmivo v konzervach pro zvifata v zijmovém chovu
Canned petfood
KOH3epBHUPaHy XpaHy 3a KyhHe Jby0oumu

Cislo jednaci osvéd&eni ILb.
Certificate reference number
Cepujcku Opoj cepruduxara

Zdravotni informace Il.a
Health information
Hudopmarmje o 31paBiby

(iii) ovce a kozy jsou, s vyjimkou ovci genotypu ARR/ARR, uvadény na hospodaistvi pouze v pripadé, Ze pochazi
z hospodarstvi, které splituje poZadavky stanovené v bodé (i) a (ii)]
ovine and caprine animals, with the exception of sheep of the ARR/ARR prion genotype, are introduced into the
holding only if they come from a holding which complies with the requirements set out in points (i) and (ii).]
OBIIE U KO3¢, ca u3y3etkoM oBaua ARR/ARR npuoH reHoTuna, cy yBeJeHe Ha Ta3AnHCTBO CaMo aKo JI0JIa3e ca
ra3[HHCTBA KOj€ je y CarlaCHOCTH Ca 3aXTeBHMa HaBeaeHnM y Taukama (i) u (ii).]

Poznamky/ Notes/ Hariomena

Cast L:/
Part I:/
Jeo I

Kolonka 1.6:

Box reference 1.6:
Py6puxa 1.6:

Kolonka 1.12:

Box reference 1.12:

Pybpuka 1.12:

Kolonka 1.15:

Box reference 1.15:

Py6puxa 1.15:

Kolonka 1.23:

Box reference 1.23:

Py6puxka 1.23:

Cast IL:/
Part Il.:/
Heo Il

Osoba zodpovédna za zasilku v Evropské unii: tuto kolonku je ti‘eba vyplnit pouze tehdy, jedna-li se o osvéd¢eni pro
zboZi urcené pro tranzit; miZe se vyplnit, jedna-li se o osvédceni pro dovazené zboZi/

Person responsible for the consignment in the Republic of Serbia: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit commodity;
it may be filled in if the certificate is for import commodity/

Ocoba oxrosopHa 3a nommbsky y PC:oBy pyOpHKy Tpeda IOIyHUTH caMo y Cllydajy aKko je yBepeme 3a TpaH3UT pode; Moke ce
HIOIyHHTH aKo j& yBepere 3a yBO3 pode.

Misto uréeni: tuto kolonku je ti'eba vyplnit pouze tehdy, jedna-li se o osvédceni pro zboZi uréené pro tranzit. Produkty
mohou byt pfi tranzitu skladovany pouze ve svobodnych pasmech, svobodnych skladech a celnich skladech./

Place of destination: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit commodity. The products in transit can only be stored in
free zones, free warehouses and custom warehouses./

Mecro oapenuiiTa: 0By pyOpuKy TpeOa IMOIyHHTH caMo Yy CITy4ajy aKko je yBepeme 3a TpaH3uT pode.IlpousBoan Koju cy y
TpaHSHTyjeI[I/IHO Mmory ouTn CKJIQIUIITEHH Y CH06OI[HI/IM 30HamMma, C.TIO60Z[HI/IM MaralliHuMa 1 apuHCKUM MaralfiHuMa.

Registracni ¢islo (Zelezni¢nich vagonii nebo kontejneru a nakladnich automobili), ¢islo letu (letadla) nebo nazev
(plavidla); informace je ti'eba poskytnout v piipadé vykladky a opétovného naloZeni/

Registration number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship); information is to be provided
in the event of unloading and reloading/

Perucrapcku 6poj (32 KeIe3HNYKH BArOHH MM KOHTEJHEPU U KaMHOHH), O6poj JeTa (3a aBHOH) Hid uMe (3a 6poxn);
uHbOpMaIH]y ce Mopa [aTh Y CIIydajy HCTOBapa WK PETOBapa.

V pripadé kontejneru pro volné loZené latky by mélo byt uvedeno ¢islo kontejneru a ¢islo plomby
(v prislusnych p¥ipadech)./

For bulk containers, the container number and the seal number (if applicable) should be given../

3a KOHTEjHepe 3a pacyTH TepeT, HaBecTH Opoj KOHTejHepa U Opoj mevara (Te je NPUMEHJBUBO).

-Nehodici se §krtnéte.
-Delete as appropriate.
(*) HenoTpe6Ho mpenpratu

-Barva podpisu a razitka se musi liSit od barvy tisku.
-The signature and the stamp must be in a different colour to that of the printing.
- IloTnmc u mevyar Mopajy 6utn Apyraunje 0oje 0 OCTAIMX OAPEAHHIIA Y YBEPLHbY.

-Poznamka pro osobu zodpovédnou za zasilku v Evropské unii: toto osvéd¢eni slouZi pouze k veterinarnim auéelim a
musi zasilku provazet aZ do okamZiku, kdy dosahne stanovisté hrani¢ni kontroly.

- Note for the person responsible for the consignment in the Republic of Serbia: This certificate is only for veterinary purposes
and has to accompany the consignment until it reaches the border inspection post.

- Hamomena 3a oco0y oaroBopHy 3a nommseKy y Penyomuin CpOuju: oBaj cepTu(HKAT je caMo 3a BETEpUHAPCKY yHoTpeOy 1
MoOpa Aa npaTy NOIKUJBKY 10 rPaHUYHE BETEPUHAPCKE CTAaHULIC.
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Il.a

Cislo jednaci osvéd&eni
Certificate reference number
Cepujcku Opoj cepruduxara

Il.b

Utedni veterinarni Iékaf / iiFedni inspektor
Official veterinarian/
3BaHUYHH BETEPUHAP

Jméno (hiillkovym pismem):
Name (in capitals):
VMe(BeIIMKHUM CIIOBUMA):

Datum:
Date:

Jarym:

Razitko:
Stamp:
Tlevar:

Kuvalifikace a titul:
Qualification and title:
KBamupukanuja u 3Bame:

Podpis:
Signature:
TToTruc:
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